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The Exclusion Act
Excerpt from the Offences and Penalties section of the Chinese
Immigration Act (1923), enacted by the Canadian federal
government.
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Chinese Immigration Act (1923)
Offences and Penalties
26. Whenever any officer has reason to believe that any person of Chinese
origin or descent has entered or remains in Canada contrary to
[against] the provisions of … the Chinese Immigration Act ... he may,
without a warrant apprehend [arrest] such person, and if such person is unable to prove to ... the officer that he has been properly
admitted [allowed] into and is legally entitled [allowed] to remain
in Canada, the officer may detain [hold] such person in custody and
bring him before the nearest controller for examination, and if the
controller finds that he has entered or remains in Canada contrary
to [against] the provisions of this Act ... such person may be deported to the country of his birth or citizenship …. Where any person is
examined [looked at] under this section [part of the act] the burden
of proof of such person’s right to be or remain in Canada shall rest
upon him [the person who has been arrested must prove they are allowed to remain in Canada].
“Chinese Immigration Act, 1923,” Wikipedia, April 29, 2011, http://en.wikisource.org/wiki/Chinese_Immigration_Act,_1923 (Accessed November 10, 2011).
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Chinese-Canadians observe
“Humiliation Day”
Excerpts from an article published in the Chinese Daily Times, a Chinese
language newspaper on July 2, 1924.
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Details of Overseas Chinese July 1
commemoration (Vancouver) On July 1,
1923 (translation)
The Committee for July 1 Humiliation to Overseas Chinese held a
meeting in which speeches were made
by community leaders. On the same
day, investigators went out to check
if any Chinese did not follow the
plans by the Chinese Benevolent
Association. If anybody was found
violating [going against] the plans, their names
would be printed in newspapers and made public.
All Chinese were advised to do the following:
1. To wear the July 1 Humiliation to Overseas Chinese Commemoration badges,
2. All merchants to post the July 1 Humiliation to Overseas Chinese Commemoration banner on the windows of their stores,
3. No display of Canada flag in residences and stores,
4. No visits to playgrounds and participation in parades, and
5. No music in the area where Chinese lived.
More than 10 investigators were out to check on the situation. It was reported that all Chinese followed the plans. No Chinese were found taking
part in the parade. At the meeting, several community leaders spoke about
the severe humiliation Chinese people had suffered from the restrictive
immigration policy. They further advocated to organize activities every
year to commemorate July 1 as the Humiliation Day in the Chinese community.
“Details of overseas Chinese July 1 commemoration (Vancouver) on July 1, 1923,” Chinese Daily Times July 2, 1924.
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Opposition to the 1923
Exclusion Act
Excerpt from the July 8 1924 edition of the Chinese Daily
Times, a Victoria-based daily Chinese language newspaper.
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Chinese Daily Times
July 8, 1924
Canadians were not really Christian, and they did not practise the
teachings of Jesus, although they called themselves Christian. They
discriminated against our countrymen, and issued various laws excluding our people from Canada.
© Public Domain. Nanaimo Free Press. As quoted in Roy, Patricia. The Oriental Question: Consolidating a White Man’s Province, 1914-41.
Vancouver: UBC Press, 2003.
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Four women in China town
Photograph taken in 1938 in Vancouver’s Chinatown. The woman on the right, Gar Yin Hune, was
one of fewer than 50 people who immigrated to Canada from China between 1923 and 1947 as a
member of a Chinese opera troupe.
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“Chinatown—Picture and a thousand words,” Nicholas Hune-Brown, June 1, 2010, http://nicholashunebrown.wordpress.com/2010/06/01/chinatown-picture-and-a-thousand-words/ (Accessed November 10, 2011). Courtesy of the Hune Family Collection.
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A family experience
Excerpt from an interview conducted by historian Peter Li
with a Chinese-Canadian who lived in Vancouver’s Chinatown
during the Exclusion Period that lasted from 1923 to 1947.
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A family experience:
“Everybody was like that. You came here [to Canada] and if you behaved, then you could go home and meet the family again …. Sometimes you came here for 30 or 40 years, 50 or 60 years, and never
went back to see them …. I know of one guy here, when he went back
to China to get married, he lived there for a couple of months …. He
never saw his wife [again] for 40 years …. You came in here … year
after year, worked a little bit, spent a little bit, couldn’t save
money to see your wife …. So what could you do?”
Peter S. Li, Chinese in Canada, 2nd ed. (London, UK: Oxford University Press, 1998), p. 68. © Oxford University Press Canada 1998. Reprinted
by permission of the publisher.
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Male and female Chinese
populations
Census data table shows the relative populations of Chinese-Canadians by
gender in five Canadian cities from 1921–1941.
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Male / female populations and sex ratios of specific communities

1921
City
Montreal
Toronto
Calgary
Victoria
Vancouver

Males
1628
2019
649
2938
5790

Females
107
115
39
503
585

Male : Female
ratio
15:1
17:1
16:1
6:1
10:1

1931
Montreal
Toronto
Calgary
Victoria
Vancouver

1811
2482
969
3192
11592

171
153
85
510
1059

11:1
15:1
12:1
6:1
11:1

1941
Montreal
Toronto
Calgary
Victoria
Vancouver

1510
2073
694
2549
5973

198
259
105
488
1201

7:1
8:1
7:1
5:1
5:1

Government of Canada, Census of Canada, I (Ottawa, ON: Government of Canada, 1921), p. 542
Government of Canada, Census of Canada, II (Ottawa, ON: Government of Canada, 1931), p. 494ff
Government of Canada, Census of Canada, IV (Ottawa, ON: Government of Canada, 1941), p. 456ff.
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A divided family
Excerpt from an interview conducted by historian Peter Li with
a Chinese-Canadian immigrant who grew up in China while
his father worked in Vancouver during the Exclusion Period of
1923 to 1947.
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A divided family:
“We depended on Dad to send money to support us. We didn’t have a
man old enough to farm, so we had to hire someone to do the farming
for us …. At the end of the year, we did the harvest, and sold the
rice, and then paid the guy that we hired …. My dad was not rich
but he was the kind of guy that really looked after the family. I
know that he earned about $140 a month and every time he sent $100
back to support us, he only had $40 for all kinds of expenses.”

Peter S. Li, Chinese in Canada, 2nd ed. (London, UK: Oxford University Press, 1998), p. 69.
© Oxford University Press Canada 1998. Reprinted by permission of the publisher.
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Finding ourselves in history
Excerpt from an essay written by historian Henry Yu,
published in 2006 as part of a book entitled Finding Memories,
Tracing Routes: Chinese Canadian Family Stories.
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Finding Memories, Tracing Routes: Chinese Canadian Family Stories
Finding ourselves in history
I was born and raised in Canada, and was fortunate to know as a
child my Goong-Goong, my grandfather Yeung Sing Yew, who paid $500
(over one year’s salary at the time) in Head Tax as a 13-year old
migrant … months before Canada passed the Chinese Exclusion Act
which forbade any further Chinese immigration ….
My grandfather lived almost his entire life in Canada, only returning to China to marry, and was forced to leave his pregnant
wife behind in China because of Canadian exclusion laws.
These generations of split families were the direct legacy of Canadian legal racism. His own father had left him and his brothers in
China as children because he could not afford to bring them over
until they were old enough to work and help pay off their own Head
Tax payments.
When my grandmother and mother were finally able to join my
grandfather in Canada, just before I was born, it was an emotional
reunion. My mother had never known a father growing up, and he
had been deprived of knowing his own child—she was 27 years old the
first time she met her father in 1965.

Henry Yu, Finding memories, tracing routes: Chinese Canadian family stories (Vancouver, BC: Chinese Canadian Historical Society of British
Columbia, 2006), pp. 73–81, http://www.collectionscanada.gc.ca/chinese-canadians/021022-3100-e.html (Accessed November 10, 2011). Copyright held by the author.
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Interview with Lee Bick
Excerpt from an interview with Chinese-Canadian Lee Bick,
published in 1992 as part of Chinese Canadians: Voices from a
Community.
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Interview with Lee Bick
1992
What was the community’s reaction to the Exclusion Act of 1923?
Oh, I’ve forgotten all about that.
How did they feel?
They weren’t happy.
Were they angry?
Yes.
How did your business do through the 1920s?
It was slow. We couldn’t get good[s] from Hong Kong.
Did you still have five people working for you?
Not so many. I cut down.
When did your wife come to Canada?
1928.
That was during the Exclusion Act. How did you manage to bring her over?
I left her in China too long. So I bought some paper. I bought a birth certificate …. Some people returned to China with their children and their
birth certificates. I found out who had one and I bought it for my wife.
So she could come to Canada.
How much did you have to pay?
Oh, about $2000 or $3000.
That’s a lot of money in 1928!
Yeah, but my wife was important, you see. I left her in China since 1914. I
hadn’t seen her since then. I missed her.
How did you get all the money: that was a fortune in 1928.
I saved it at the bank, the Bank of Montreal.

Evelyn Huang and Lawrence Jeffery, Chinese Canadians: Voices from a community (Vancouver, BC: Douglas & Mcintyre, 1992), pp. 24–25.
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Gambling houses
Excerpt from an interview conducted by historian Peter
Li with a Chinese-Canadian resident of Vancouver’s
Chinatown during the Exclusion Period of 1923 to 1947.
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Gambling houses:
“There was no family, everyone was single.
do after work? Where would you go? If you
house, you could talk and laugh. Some went
to learn the latest news, or just to watch.
Where else could we go?”

What were you going to
went to the gambling
to win money others went
So that’s where we went.

Peter S. Li, The Chinese in Canada, 2nd ed. (London, UK: Oxford University Press, 1998), p. 101. © Oxford University Press Canada 1998.
Reprinted by permission of the publisher.
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Prostitution during the
Exclusion Period
Canadian-born Chinese restaurant worker, Lun Yee,
describes the nightlife of Chinese-Canadian bachelors
during the Exclusion Period of 1923-1947
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Prostitution during the Exclusion Period
In the restaurants, there were women from Hong Kong, brought over
by businessmen, men who owned grocery stores, even labourers. The
women lived with these “husbands,” but they had been brought over
to work as waitresses and as whores. The “bachelors” went to the tea
houses to eat, to while away their time, to look at the waitresses.
If they saw one they liked, they’d invite her for a late-night snack
or something, and then maybe ask her to spend the night with them.
The waitresses made good money in those days, $20 to $25 a week plus
tips. The waitresses didn’t have to go with everyone, they could pick
and choose only the good-looking men to go with. Of course, they had
to give part of their earnings to their owners. The men could also
go to the brothels. Near Chinatown, there were one or two brothels, owned by Chinese, but all with white girls. They would have
three to five women there, you could walk in and choose the girl
you wanted and go upstairs. Otherwise, there were three or four
white-owned brothels on Hastings Street. And Chinese hotel keepers
could arrange to send a white girl up to your room if you wanted.
Then, there were the white girls working as waitresses in the cafés of Chinatown. They were very friendly, and if you asked them,
they might go out with you, for a snack or dinner. And then after
a steak dinner, you could ask them to your room. You’d pay two or
three dollars or as high as five.
Paul Yee, Saltwater city: An Illustrated History of the Chinese in Vancouver (Vancouver, BC: Douglas & McIntyre, 2006), p. 63. Reprinted with
permission of the publisher.
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Chinese immigration flows
Infographic created by University of British Columbia
students Jeremy Alexander, Maria Ho, and Edith Tam
depicting two periods of immigration flows from China to
Canada.
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Produced by Jeremy Alexander, Maria Ho, and Edith Tam for Henry Yu Department of History,
UBC and Sally Hermansen, Department of Geography, UBC.
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The Chinese in Canada
Excerpt from a book written by historian Peter Li entitled,
Chinese in Canada, published in 1998.
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By the time the Chinese Immigration Act of 1923 was passed, racism and
discrimination against the Chinese were well entrenched [rooted] in Canadian
society and social institutions. Between 1923 and 1947, Chinese were excluded
by law from entering the country, and those already in Canada were denied
many civil rights, including the right to vote, to work in the occupation of their
choice, and to move freely in and out of the country. It is therefore appropriate
to refer to those twenty-four years as the period of Chinese exclusion.
Institutional racism [official racist policies] disrupted the life of the Chinese in
Canada in many ways, but perhaps the most serious impact was economic. The
restrictions on citizenship rights, together with the antagonism [resentment/dislike] of white workers and the unequal treatment of Chinese and white employees in the workplace, placed the Chinese at a disadvantage in the labour market
and jeopardized [obstructed / got in the way of] their ability to earn a living.
Because they were singled out by law for exclusion and segregation [separated
from the greater population], their already low social standing as an “inferior
race” declined even further. Over time, the social stigma [shame] attached to
the Chinese as undesirable citizens and unwelcome workers became their defining characteristic. In this way, belonging to the Chinese race in itself became
sufficient [satisfactory] grounds [reason] for discrimination and mistreatment.
There were many ways in which the Chinese were discriminated against in the
labour market. Even in those sectors where they were hired along with white
workers, they had to settle for lower wages. Indeed, lower wages became
the incentive [reason] for white employers to hire Chinese, despite periodic
protests from white workers. But as anti-Orientalism intensified, the Chinese
found themselves excluded by law from many industries that their cheap labour
had helped to build. Racial hostility and legal barriers made it increasingly
difficult for them to compete with white workers in the core labour market.
Eventually, many Chinese retreated into the ethnic business sector, largely the
service industry, where they could avoid competition with white workers.
Peter S. Li, The Chinese in Canada, 2nd ed. (London, UK: Oxford University Press, 1998), p. 62.
© Oxford University Press Canada 1998. Reprinted by permission of the publisher.

the

critical

thinking
consortium

#3

Chinatowns: Towns within
cities in Canada
Excerpt from a book written by University of Victoria history
professor, David Lai entitled Chinatowns: Towns within cities
in Canada, published in 1988.
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While fighting educational segregation [the Victoria School Board created separate
elementary schools for Chinese children in 1921], the [Chinese Canadian Benevolent
Association (CCBA)] was confronted with a greater issue: the prohibition of Chinese
immigrants from entering Canada. In April 1923, the CCBA set up a Committee of
Anti-Harsh Regulations and sent Joseph Hope (Liu Guangzu) to attend the mass
meeting of Chinese in Toronto to discuss the federal government’s “Forty-Three
Harsh Regulations on Chinese Immigration [reference to the Exclusion Act].” To the
Chinese, the Immigration Act of 1923 was humiliating. In May 1924, the CCBA declared that Dominion Day should be observed by all Chinese in Canada as “Humiliation Day.” It then published a circular [an article] relating the history of humiliation
and discrimination against the Chinese in Canada, reminding the Chinese that they
had never been accepted as Canadian citizens or treated with humanity and equality.
They had been taxed upon landing in Canada and treated like imported animals. On
Humiliation Day, the Chinese were to mourn their treatment by the host society by
holding public meetings, distributing English-language news releases, refusing to
fly Canadian flags, and wearing “Humiliation Mourning” lapel pins. On that day, the
CCBA of Victoria would send to Chinese news agencies feature articles and news
releases about Humiliation Day in Canada and would also appeal to all Chinese
newspapers and print shops in Canada to insert the words, “July 1 Humiliation Day”
in annual calendars. For the first few years after creation of Humiliation Day, many
Chinese merchants in Victoria closed their shops on 1 July and attended mass meetings organized by the CCBA. As resentment against the 1923 act gradually diminished, however, observation of Humiliation Day lapsed [stopped being observed].
David Chueyan Lai, Chinatowns: Towns within cities in Canada (Vancouver, BC: UBC Press, 1988), p. 238. Courtesy of Dr. David Chuenyan Lai, Professor Emeritus of Geography, University of Victoria.
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Gambling and Canadians
Excerpt from a book written by historian Suzanne Morton
entitled, At Odds: Gamblin and Canadians, 1919-1969,
published in 2003.
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In 1924 the Chinese Benevolent Association of Vancouver pointed out that Chinese
morals were not inferior to those of the “whites.” While admitting the problems of
drugs and gambling in its community, it linked these practices directly to the absence of
families, “and thus this could lead to undisciplined indulgence in bad habits and entertainment.” The association concluded that it was unfair to place sole responsibility for
these problems on the Chinese community, since “westerners” were responsible for lax
law enforcement, as well as the absence of Chinese families and racial discrimination
that limited economic opportunities. This claim was made during the first year that the
Chinese Exclusion Act of 1923 was in place. This lack of family and its connection to
the proliferation of gambling encouraged the United Church in 1949 to urge the federal
government to permit [allow] the entry of Chinese wives into Canada as a means of
destroying what they considered an immoral male culture.
Restricted recreational opportunities compounded [added to] the absence of family …
in 1928 Vancouver Mayor Louis Taylor defended his tolerant position by reminding opponents that Chinese men, because of informal segregation [separation from the general
population], had “… no other form of recreation. They can’t go to the picture shows or
anything of the kind, and when they gamble amongst themselves, why it is immaterial
[irrelevant or unimportant] to me. I wouldn’t stamp it out.”
Suzanne Morton, At odds: Gambling and Canadians, 1919–1969 (Toronto, ON: University of Toronto Press, 2003), p.
124.
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